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‘ Kapag ang ama at ina ay mamamayan ng Pilipinas at ang anak ay ipinanganak sa Japan
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Patakaran ng Nasyonalidad
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Kung ang ama o ina ay mamamayan ng Pilipinas, maaaring makakuha ang anak ng nasyonalidad ng

Pilipinas.

Kung alinman sa magulang ay hindi mamamayan ng Pilipinas at para sa mga pinakabagong impormasyon, tiyakin
lamang sa padadalhan.
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Ipadala ang Ulat ng Kapanganakan (Report of Birth) sa Embahada ng Republika ng Pilipinas sa loob
ng isang taon mula ipinanganak ang inyong anak (hihilingin na magpadala ng Sertipiko ng Ulat ng
Kapanganakan [Report of Birth] sa ibang araw). Pagkatapos nito, mag-aplay para sa isang pasaporte.
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kukunin sa tanggapan ng pamahalaan ng Japan (para sa imigrasyon at embahada)
V., .~ Maliban dito, maaaring may kailangang mga dokumento mula sa sariling bansa (tulad ng sertipiko ng kasal ng mga

magulang). Tiyakin lamang sa embahada.
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1. Sertipiko ng Pagtanggap ng Ulat ng Kapanganakan (Orihinal) 1 piraso
Para sa pag-aplay ng visa (status of residence)

2. Sertipiko ng mga Bagay na Nakasulat sa Ulat ng Kapanganakan (Orihinal) 1 piraso + 4 na kopya
Para ipasa sa embahada
— Maglakip ng salin (Ingles)

3. [Resident Certificate ng buong pamilya] na kasama ang bata (Orihinal) 1 piraso (Imigrasyon)

4. Resident Tax Certificate ng taong sumusuporta sa bata (Orihinal) 1 piraso (Imigrasyon)

5. Resident Tax Payment Certificate ng taong sumusuporta sa bata (Orihinal) 1 piraso (Imigrasyon)
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Mga impormasyong makakatulong
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2 Sa pagulat ng kapanganakan, kailangang ipasa ang [birth certificate ng mga magulang] at ang
kanilang [marriage certificate (kung ikinasal sa Pilipinas)] na inisyu ng PSA, o [marriage certificate na
inisyu ng embahada (kung ikinasal sa Japan o sa iba pang bansa)]. Mag-ingat lamang sa huling araw
ng pagpasa ng mga sertipiko na isyu ng PSA dahil dapat itong kunin pa mula sa Pilipinas.

:Kapag isasagawa ang pagulat ng kapanganakan sa pamamagitan ng koreo, kailangang notayohan
ang nakumpletong form ng Ulat ng Kapanganakan sa notary public office sa Japan.

¥ Kailangan ang orihinal na Sertipiko ng Ulat ng Kapanganakan [Report of Birth] upang mag-aplay ng

Birth [sEFAZE DR ANHETY,

pasaporte para sa bagong panganak na sanggol na wala pang 1 taong gulang
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»%Ang nakasulat sa itaas ay sangguniang impormasyon sa kasong ang mga magulang ay mamamayan ng Pilipi

nas.
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